A3blko3HaHue

H.b. Jlebeoesa

EcTecTBeHHasi NHCbMEHHAs] PyCCKas pedb KAK 00beKT
JIMHTBHCTHYECKOI0 HCCJIEeA0BAHUS

JlanHas craThs BBIIONHEHa B pycie paboTh
Jlaboparopuu pycckoit peun (JIPP) mpu kadenpe obmero
u pyccKoro SI3BIKO3HAHUSI Bbapuaynbckoro
MeJaroruyeckoro FOCYHUBEPCUTETA. O0BexTOM
uccienoBanuss JIPP sBasercss nHMCbMEHHBIM BapuaHT
«HapOJHOI» peuM, OKa3aBIUMMCS, KaK MNpeACTaBIsETCS,
BHE OCO3HAHHS €r0 JIMHTBHCTHKOW B KadecTBE 0cO00TO,
cnenu(uIeckoro  OOBEKTa, HA3BAaHHOTO  TEPMUHOM
ecrectBeHHass mucekMeHHas peds (EIIP). IIpenmaraercs
00001IeHHas KOMMYHHUKATHBHO-CEMHUOTHYECKAsT MOJIEh
skaHpoB EIIP.

H.b. Jlebeoesa, T.H. Kyoaxoasa,
M.C. Heoonvcuna, M.B. Ilanacenko

EcrecTBeHHas1 pycckasi peub:
cOop, 00padoTKa, NaCHOPTU3ALUsI MaTepUaJjia

HeobOxomuMelii 3Tanm uccnea0BaHus HOBOH HaydIHOM
JIMHTBUCTHYECKON TpoOIEMBI TpeanonaraeT cOop u
00paboTKy 00JBIIOTO MaTtepuana. YuebHas
JIMHTBUCTHUYCCKAA HpaKTI/IKa CTyZ[eHTOB OpI/IeHTI/IpOBaHa
Ha TOCTI)KEHHE ITOU IEeIH.

H.A. Hazopnwtii

Ipecynno3utuBHas GyHKIUS MOAAIBHO-
NePCya3suBHBIX YACTUIl B BHICKA3bIBAHHH

B craTbe onmchIBaeTCsl Mpecynno3uTHBHAS (YHKIHS
MOJAJIBHO-IIEPCYa3UBHBIX YacCTHL] B  BBICKAa3bIBAHMU,
yCcTaHaBIMBaeTca (akT pemnpe3eHTaldd  YacTUIAMHU
0co0Oro  ypOBHS  CMbICNIa,  OIpEAENseTcs  CTaTyc
MOJABHO-NIEPCYa3UBHBIX ~ YaCTHUI[ KaK  DJIEMEHTOB,
CHMMAIOMINX B BBICKa3bIBAHUU YETKYIO
MIPOTUBOMOCTABIEHHOCTh JUKTYMa M MOJyca.

N.B. Lebedeva

The Russian naive written speech as the object of
linguistic research

The article is accomplished within the framework of
the Russian Speech Laboratory of the General and
Russian Linguistics department of the Barnaul State
Pedagogical University. The object of linguistic research
is the written version of folk speech. It isn’t realized by
linguistics as specific object which is named the naive
written speech (NWS). A generalized semiotic-
communicative model of NWS genres is offered.

N. B. Lebedeva, T.N. Kudakova,
M.S. Nebolsina, M.V. Panasenko

The Russian naive written speech: collection,
processing, introducing a passport system
of linguistic material

The necessary stage of research of new scientific
linguistic problem is a collection and processing of
large material. The students' educational linguistic
practice is used for this aim.

1L.A. Nagornii

Presuppositional function of modal-persuasive
particles in an utterance

The author describes the presuppositional function
of modal- persuasive particles in the utterance; states the
fact of representation of a special level by particles;
defines the status of modal-persuasive participles as
elements which remove the opposition between modus
and dictum in the utterance.



T.I'. ITwénxkuna

CraHoBJIeHHe 00111eil TeopuH NepeBoja:
001 euI10I0rHIecKHil acmeKkT

[IpakTika mnepeBola HMEET MOOJNIYI0 U OoraTyro
HUCTOpHUIO,  pacrmoyiaraetr  OOJbIUM  (haKTUIECKUM
Marepuaiom. B cratbe JACJIacTCs IMOIBbITKA BBIACINUTH
HanOoJee mpoOIeMaTHIHbBIE ACTIEKTHI 3TON AESITEILHOCTH.
Hanpumep, TUXOTOMHUH «CJIOBO - CMBICID), «IOCJIOBHBIH -
BOJIbHBII IEpEBOIY, «IIPHOPUTET KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH HMCXOTHOTO TekcTa ((opHHM3ANMSA) WIN
ajanTanys K S3bIKY U KYJIbType MHEPEBOJSIIETO s3bIKa
(momecTukanms)» - BCE 3TH BOMPOCH HAa MPOTSHKCHHUU
BEKOB BBI3BIBAIN CIIOPHI, CTABIIIM TEpe]l MEPEBOTIHKAMU
HOBBIC 3a/Ia4M, PCIICHHS KOTOPBIX XOTS M HE HMENHU
xapakTepa 4ETKO CHOPMYTUPOBAHHBIX KOHICHIHHA, TEM
HE MEHee JIeTJIH B OCHOBY COBPEMCHHBIX TCOPHMA
nepeBoa.

JIL.A. Ko3nosa

KoHuenT JIMYHOr0 NPOCTPAHCTBA M CIOCOOBI
€ro si3bIKOBOM Npe/ICTABJIEeHHOCTH (Ha MaTepuaJe
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA B CONOCTABJIEHUH € PYCCKHM)

TepMHH «KOHIENT» IIUPOKO HCHONB3YETCS B
COBPEMCHHBIX ~CEMAaHTHYECKHX HCCIEIOBaHUAX, 4YTO
CBSI3aHO C  pacHIMpeHHeM TpeIMETHOH  obnacTH
CEMaHTHUKHU U C €€ COTPYAHUYECTBOM C JPYTUMU HAyKaMHU.
B pesynpraTe STOr0 JIMHTBHUCTHKA MEpEeMECTHIAa CBOE
BHUMaHHUC OT TPAKTOBKHM 3HAYCHHUA KakK a6CTpaKTHOI7I
CYIIHOCTH K HU3YUYCHHIO KOHIICIITAa KaK MCHTAJIbHOTO
obOpazoBaHwUsl.

KonuenTs! HaxomsT cBo€ BepOanbHOE BBIPAKEHHE C
TIOMOIIBIO €IMHMI] Pa3INYHBIX SI3BIKOBBIX ypOBHEW. B
CTaThe  JIeJaeTcsi OcOoOBIi  aKIEeHT Ha  ypOBEHb
rpaMMaTHYEeCKUX (OPM M CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP.

C.A. loopuues

KornurupHbIe aCeKThbI KaTeropuu KOHBEPCHOCTH B
COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3bIKe

Cratbs MOCBSIIIEHA HCCIIEIOBaHUIO
JINHTBUCTUYECKOU KaTeropuu KOHBEPCHOCTH.
KoHBepcHbIE CTPYKTYpBHl ONUCHIBAIOT OJHY M Ty XK€
CUTYalMIO peajbHOIl NeUCTBUTEIBLHOCTH U MPEJICTABIAIOT
OJIMH U3 BUJOB CHHTAKCUYECKOW CUHOHMMHHU B S3bIKE.
AHanM3 KOHBEPCHBIX CTPYKTYp aHTJIMHCKOTO sI3bIKa
NMPOBOAMUTCS B paMKax KOTHUTHUBHOIO MOJAXOJa K
SI3BIKOBBIM SIBJICHHSIM.

T.G. Pshonkina

Towards the formation of the general theory
of translation: philological aspect

The turn of a century is a favourable point for
summing up and outlining the new vistas. If translation
as an activity is unanimously recognized and cherished
by everyone, the theory of translation has to struggle its
way to this recognition and there appear many moot
points here. First and foremost, the entire idea of the
possibility to translate between cultures is defied.
Besides, there arise the questions of literal and free
translation, of domesticating and foreignizing the target
text, etc. We point out that the general theory of
translation does exist and every new paradigm in
linguistics contributes to the original interpretations of its
old problems and paves ways for the new ones.

L.A. Kozlova

The concept of personal space and the ways
of its verbal representation

The term “concept” is amply employed now in
contemporary semantic studies, which is determined
both by the broadening of the domain of their own
interest and by their integration with other sciences. This
process resulted in the shift of the meaning organization
which is investigated now not so much in respect to a
language system, but to a mental structure.

The emergence of concepts as operating units of
conscience is a natural outcome of conceptualization and
categorization process and is by far culture and
environment sensitive. The author argues that the
concept of personal space is mostly represented by
means of grammar as grammar stands closer to the
mentality of any nation.

S.A. Dobritchev

Cognitive aspects of the category of converseness
in Modern English

The article is devoted to the study of the linguistic
category of converseness. Converse structures denote
one and the same situation of reality and make up one of
the types of syntactic synonymy in the language. The
analysis of converse structures is given in the line of
cognitive approach to linguistic phenomena.



JI.M. Braoumupckas, I /I. Koceix

PesreBaHTHOCTD SI3BIKOBOTO NMPOrHoO3upoBaHusA
B IIpo1iecCe KOMMYHMKaAIIlUH

B HacTosmee Bpems uHcclefoBaHMs —Ipolecca
IIPOTHO3UPOBAHUS B A3BIKOBOM JAESATEIbHOCTH IPU3HAETCS
aKTyalbHbIM. BaXXHBIM MOMEHTOM SBISETCA pPEUYEBOE
B3aMMOJEHCTBME B  KOMMYHUKAaTUBHOM  CHUTyalluH.
YcnemnocTs KOMMYHUKAIIH 3aBHCUT oT
B3aMMOIIOHMMAaHUSI KOMMYHUKAaHTOB M  aJ€KBAaTHOIO
ITOHUMaHHS TEKCTOB. VICTIOIBb30BaHUE S3BIKOBBIX €IMHHIIL
UMEeT HETOCPEACTBEHHYI0 CBS3b C  JINYHOCTHBIM
(haxkTopom.

WunuBugym MOJIB3yEeTCH, KaK MIPaBUIIO,
COOTBETCTBYIOIINM JIMIIF €My Habopom JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEACTB, a TAaKXKe YaCTHBIM CHOCOOOM
nepeaayy sI3bIKOBBIX 3HaUeHU. B ocHOBe 3TOro0 mpouecca
JIEKUT MICUXOJUHIBUCTHYECKHH AHTPOIOLIEHTPU3M
BBICKA3bIBAHUS, 4YTO II03BOJISIET IPOTHO3UPOBATH Kak
JIMYHOCTBH TOBOPSIIIET0, TaK U PELENHeHTa, CIOCOOHOTO K
aJIeKBAaTHOMY IOHMMAaHHUIO TeKcToBoro Mmarepuana. C
JIpYroil CTOPOHBI, YBEJIMYHMBACTCS WHGPOPMAIMOHHBINA
00beM TPH HCIOJIB30BAaHUM HE TPOTHO3MPOBAHHBIX
A3BIKOBBIX CPEJACTB B IIpoIlecceé KOMMYHHKAIMH. Takum
00pa3oM, aKTyaJbHOCTh SI3BIKOBOTO ITPOTHO3UPOBAHMS
CTaHOBUTCSI OUEBUHOMU.

L.M. Viadimirskaya, G.D. Kosykh

The relevance of language prognosis
for communication

Prognosis is very relevant at present both for
language and for speech. Of special interest is the
problem of speech interaction in the communicative
situation. The success of communication depends on the
mutual understanding between its participants and on the
adequate understanding of the text. The use of language
units is directly related to the human factor.

An individual speaker uses his/her own set of
lexical and grammatical means for conveyung sense.
This prosess has at its basis the psycholinguistic
anthropocentrism of the utterance which enables to make
prognosis of the speaker's as well as the recipient's
personality. On the other hand, the use of unpredicted
language means in communication increases the
information volume. Thus the topicality of the problem
becomes obrious.



